
Министерство образования и науки Российской Федерации 

Федеральное государственное бюджетное образовательное учреждение  

высшего профессионального образования  

 «Чувашский государственный педагогический университет  

им. И. Я. Яковлева» 

 

 

 

 
 

 

 
 

ОРГАНИЗАЦИЯ ЭТНОТЕАТРАЛЬНОЙ 

ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В МУЗЕЕ НА ОСНОВЕ 

СОТРУДНИЧЕСТВА ШКОЛЫ И СЕМЬИ  
 

 

УЧЕБНОЕ ПОСОБИЕ 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ЧЕБОКСАРЫ 2012 

 



1 

 

УДК 379.822 

ББК 74.200.58 

 

 

 

 

Организация этнотеатральной деятельности в музее на основе 

сотрудничества школы и семьи : учебное пособие / под ред. 

В. Ю. Арестовой. – Чебоксары : Изд-во «Новое Время», 2012. – 136 с. 

 

 

Печатается по решению ученого совета ФГБОУ ВПО «Чувашский 

государственный педагогический университет им. И. Я. Яковлева» 

 

Рецензенты: 

Л. В. Кузнецова, докт. пед. наук, профессор кафедры теории, истории 

и методики музыки ФГБОУ ВПО «Чувашский государственный 

педагогический университет им. И. Я. Яковлева»; 

В. П. Ковалев, докт. пед. наук, профессор кафедры педагогики 

начального образования ФГБОУ ВПО «Чувашский государственный 

педагогический университет им. И. Я. Яковлева».  

 

 

В учебном пособии рассматривается культурно-образовательная 

деятельность музеев, связанная с сохранением народных традиций. 

Пособие содержит методические рекомендации по организации 

этнотеатральной деятельности в условиях музея. 

Предлагаемое пособие будет полезно студентам, практикующим 

учителям, классным руководителям, педагогам дополнительного 

образования, воспитателям, а также всем тем, кто интересуется вопросами 

организации детского досуга и воспитания на народных традициях. 

 

 

 

 

© Коллектив авторов, 2012 

© ФГБОУ ВПО «Чувашский государственный 

педагогический университет им. И. Я. Яковлева», 2012 

 

 

 



2 

 

СОДЕРЖАНИЕ 
Предисловие ………………………………………………………… 3 

РАЗДЕЛ 1. ТЕОРЕТИЧЕСКИЕ ОСНОВЫ ОРГАНИЗАЦИИ 

ЭТНОТЕАТРАЛЬНОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В МУЗЕЕ  

 

Музей, театр и школа как социокультурные институты  

Этнотеатрализация: к сущности понятия  

Воспитательно-развивающий потенциал обрядов и игр (на примере 

чувашского фольклора) 

 

Этнотеатральный проект как форма сотрудничества школы, семьи и музея  

Библиография  

Вопросы и задания для самостоятельного выполнения  

РАЗДЕЛ 2. ОРГАНИЗАЦИЯ СОТРУДНИЧЕСТВА ШКОЛЫ СЕМЬИ 

И МУЗЕЯ НА ОСНОВЕ РЕАЛИЗАЦИИ ПЕДАГОГИЧЕСКОГО 

ПОТЕНЦИАЛА ЭТНОТЕАТРАЛИЗАЦИИ 

 

Способы подачи экспозиционных материалов народного быта в 

театрализованной деятельности 

 

Национальный костюм – неотъемлемая часть театрализации обряда   

Изготовление обрядовых кукол  

Считалки как средство активизации учащихся при проведении 

фольклорных праздников 

 

Театрализация семейно-бытовых обрядов в музее (родильный  обряд)  

Опыт театрализации на основе этнографического исследования: разработка 

сценария и постановка свадебного обряда 

 

Знакомство школьников с народными песнями в форме театрализации 

обрядов 

 

Формы участия детей и родителей в театрализованных фольклорных 

праздниках 

 

Развитие трудовых навыков школьников в процессе изготовления 

традиционной обуви и предметов быта 

 

Библиография  

РАЗДЕЛ 3. МУЗЕЙНО-ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ЗАНЯТИЯ.  ПРОЕКТЫ 

И СЦЕНАРИИ ПОСТАНОВОК 

 

Музейные культурно-образовательные программы для детей и родителей.   

Театрализация по мотивам медвежьего и вороньего праздников коренных 

народов Севера: из опыта Историко-краеведческого музея г. Стрежевой 

Томской области 

 

Театрализация эвенкийской народной сказки «Лепёшка». Ванаварский 

филиал эвенкийского краеведческого музея Касноярского края 

 

Проект «Сказки бабушки Агафьи». Опыт работы Семеновской школы и 

Музея истории г. Йошкар-Олы Республики Марий Эл 

 

Приложения  

Фото на обложке: Кулдымова Людмила Даниловна, Горстка Ирина 

Евгеньевна – учителя технологии Гимназии № 1 г. Балаково Саратовской 

области. Театрализация свадебного обряда. Музей истории города Балаково. 



3 

 

 

Раздел 2. ОРГАНИЗАЦИЯ 

СОТРУДНИЧЕСТВА ШКОЛ И МУЗЕЕВ НА 

ОСНОВЕ РЕАЛИЗАЦИИ ПЕДАГОГИЧЕСКОГО 

ПОТЕНЦИАЛА ЭТНОТЕАТРАЛИЗАЦИИ 

 

Селиванова Е.А, Стрельникова О.А., Кормилина И.В. 

СПОСОБЫ ПОДАЧИ ЭКСПОЗИЦИОННЫХ МАТЕРИАЛОВ 

НАРОДНОГО БЫТА В ТЕАТРАЛИЗОВАННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ  

В историко-краеведческом музее г. Стрежевого Томской области дети 

знакомятся с предметами крестьянского быта, традициями и обычаями 

русского сибирского крестьянства, с народными играми и забавами, 

устным народным творчеством. При этом на культурно-образовательных 

занятиях используется театрализация как способ подачи экспозиционных 

материалов народного быта. Так, например, традиционным занятием 

является знаменитая «Каша из топора» по сюжету известной сказки, 

благодаря которой Солдат и Старуха (у нас её зовут Федора) в 

увлекательной форме демонстрируют ребятам предметы печного угла. Во 

время проведения занятия интерес детей активизируется с помощью 

загадок (про ухват, кочергу, горшок, коромысло, стол); прибауток; игры в 

горшки. Пока «каша варится», дети знакомятся с новой сказкой – про 

Ерёму, победившего Змея-Горыныча с помощью кухонной утвари. Часть 

реквизита и наглядного материала специально сделаны или приобретены 

(костюмы для экскурсоводов, макет печи, макет красного угла, 

игрушечные топорик, утюжок, деревянная посуда и т.п.). 

Очень активно используются на занятиях с дошкольниками куклы. 

Есть обычные покупные куклы – их просто «переодели» в народные 

костюмы. Есть ширма и персонажи кукольного театра – самодельные 

перчаточные куклы, к примеру, используются в постановке сказки «Легкий 

хлеб». Куклы на палочках изготовлены для рождественских «вертепных» 

представлений. Сегодня не только дети, но и далеко не все взрослые 

знают, что в старину разрешалось играть не со всеми куклами, что были 

куклы-обереги (зернушки, лихорадки) и обрядовые куклы. Посетителя 

музея удивляются танцу стригушка и с удовольствием берут в руки 

народную погремушку – шаркунок. На занятии «Самодельные игрушки» 
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дети мастерят и уносят с собой куклу-закрутку, а потом еще не раз просят 

показать, как можно самим изготовить игрушки из подручного материала – 

из соломы, травы, дерева, лоскутков. Персонажи театрализации «Самое 

дорогое» – старик, старуха, лесной дед – сделаны из обычных валенок.  

В число занятий, проводимых с элементами театрализации, входит 

«Лапотная Русь», где дети знакомятся с материалами изготовления лаптей, 

их видами, назначением и применением. В течение занятия с детьми 

проводятся подвижные игры, и театрализация сказки «Как лапоть 

женился».  Занятие проходит в зале с постоянно действующей экспозицией 

предметов быта и домашнего обихода, с макетом печи. Среди материалов 

и оборудования – картинки с изображением сказочных персонажей в 

лаптях (Маша и Медведь, Емеля, дед с репкой, Медведь с колобком); 

лапти разных видов или иллюстративный материал при отсутствии 

некоторых разновидностей лаптей, онучи для демонстрации во время 

занятия; мочало, веревка, береста; кочедык (крючок для плетения лаптей); 

«Волшебные рукавички» (театр на столе) с персонажами (лапоть, репка, 

лягушка, кикимора страшненькая, кикимора красивая, министр, собака, 

царь, царевна, царевич); медальки (картон) по количеству детей в группе.1 

Детям показываются иллюстрации с просьбой назвать  изображенных 

героев сказок. Обращается внимание, что, несмотря на то, что они из 

разных сказок, есть у них общее – одинаковая обувь (лапти). Детям 

сообщается информация о лаптях примерно следующего содержания:  

 «Лапти – самая древняя обувь на Руси. Россия долгое время 

оставалась «лапотной».  И даже 100 лет назад, когда шла война, солдат 

в армии снабжали лаптями и валенками.  Лапти были и мужской и 

женской и детской обувью. Материал для лаптей всегда был под рукой: 

плети хоть из лыка вяза, хоть липы, хоть ракиты, хоть из вереска, и 

даже из бересты. Лучшие лапти получались из липы. Липовое лыко драли 

весной или в самом начале лета: в мае, июне, когда оно легче снимается. 

Старались снять лыко в «раст», с лип, на которых листья еще не 

распустились. Выбирали липки помоложе, их лыко считалось самым 

подходящим. Потом лыко отмачивали в теплой воде, иногда, его 

оставляли реке до первых морозов. С размокшего лыка кора 

соскабливается легко, получается луб. Лапти, которые надевали дома или 

для работы в поле в жаркую, сухую погоду назывались чуни. В некоторых 

деревнях ухитрялись плести лапти из конского волоса – волосянки. Некий 

тверской помещик нашел способ плести лапти из соломы, осоки и 

                                                           
1 См. Приложение 1 
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камыша, которые скреплялись пеньковой бечевкой. Были еще лапти из 

коры ивы, дуба и даже из мочала. Самыми захудалыми лаптями 

считались коверзни, которые плели из ракиты. Считалось даже зазорным 

плести такие нестоящие лапти.  

Но лапти лаптям рознь. Будничные лапти плели из грубого широкого 

лыка. Куда наряднее выглядели красноватые лапти из вязового лыка, 

такими они становились после опускания в горячую воду. В лапотном ряду 

была своя классификация: в зависимости от числа полос лыка, 

применявшихся для плетения лаптя, их называли пятериками, 

шестериками, семериками. Великорусский лапоть был прямого плетения: 

украинский и белорусский - косого. Вязовые красноватые семерики 

считались самыми подобающими к праздничному выходу.  

Чтобы укрепить и утеплить свои лапти, крестьяне «подковыривали» 

их подошвы конопляной веревкой. Ноги в таких лаптях не замерзали и не 

промокали. Держались лапти на оборах – узких кожаных ремешках или 

веревках из конопляного волокна (моченках). Ноги оборачивали в холщовые 

портянки, а потом укутывали в суконные онучи. 

У крестьян были на выбор рачки, коверзни, хожки, ступни, 

берещеники, бахилы. Отправляясь на покос, обувались в лапти редкого 

плетения, не удерживающие воду, – рачки. 

Для работы по хозяйству удобны были ступни – подобие галош, 

только плетеные. Они всегда стояли у порога, и их можно было быстро 

надеть для работы по хозяйству весной или осенью, когда на дворе грязь, 

лапти с их портянками, онучами и оборками надевать было хлопотно и 

долго. 

Деревенские молодые франтихи (модницы) появлялись на людях в 

писаных вязовых лаптях из тонкого лыка с черными шерстяными (а не 

пеньковыми) оборами и онучами. В 19 веке в Костромской губернии, 

славившейся своими липовыми рощами, плели знаменитые на всю Россию 

лапти. Для многих крестьян это был выгодный промысел. В день умельцы 

плели по пять-десять пар. На большой базар привозили сразу по сто 

тысяч пар лаптей. 

В середине 19 века лапти стоили 3 копейки. Сапоги стоили несколько 

рублей, и большинству крестьян они, конечно, были недоступны». 

Далее – театрализация сказки «Как лапоть женился» с помощью 

картинок – рукавичек  в макете печки.1     

Таким образом, знакомство с экспозиционными материалами 

народного быта в театрализованной деятельности способствуют тому, что 

наши воспитанники (городские жители) знают названия предметов 

                                                           
1 См. Приложение 1 
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деревенского быта, историю их происхождения и применение, народные 

традиции и обычаи, с ними связанные, умеют организовать и провести 

народные игры с друзьями, имеют навыки самостоятельной и 

коллективной творческой работы. 

 

Раздел 3. МУЗЕЙНО-ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ 

ЗАНЯТИЯ.  ПРОЕКТЫ И СЦЕНАРИИ 

ПОСТАНОВОК 
 

Ланцова Л. В. 

МУЗЕЙНЫЕ КУЛЬТУРНО-ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ПРОГРАММЫ 

ДЛЯ ДЕТЕЙ И РОДИТЕЛЕЙ 

г. Стрежевой Томской области находится на границе с Ханты-

Мансийским автономным округом. Работая над программой «Мишкина 

школа», а затем и «В согласии с природой» мы обращаемся за идеями, 

методической помощью к коллегам из музеев Нижневартовского р-на 

Ханты-Мансийского автономного окуга. В разные годы сотрудники 

нашего музея побывали на фольклорных праздниках (гп. Излучинск, г. 

Ханты-Мансийск, с. Аган, с. Охтеурье), где на ярмарках, выставках-

продажах, приобретались изделий декоративно-прикладного искусства 

хантов, макеты  ловушек давящего типа (плашки на белку,  кулемки на 

соболя, слопца на боровую дичь), макет котца и  натуральный котец, 

морды из разных материалов и размеров с учетом их применения, сачки, 

сети, фитили, иглы для вязания сетей, весла мужские и женские, 

различные поплавки и грузила, другие приспособления и инструменты для 

рыболовства, охоты и кедрового промысла, действующий станок для 

плетения циновок из рогоза, корневатик (короб с крышкой, сплетен из 

кедрового корня). Все предметы представлены в экспозиции музея, 

рассказывающем о природе Томской области и культуре коренных 

малочисленных народов севера (см. Приложение 5, фото 4, 5). Наличие 

данных предметов является необходимым условием для организации и 

проведения народных праздников и театрализаций обрядов в условиях 

музея. Кроме этого, мы изучаем необходимую методическую литературу, 

обмениваемся опытом с работниками музеев ХМАО по культуре коренных 

малочисленных народов севера, очень помогает в работе то, что многие из 
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наших коллег являются носителями этой культуры. С годами много 

информации появилось и в сети Интернет, что значительно облегчило 

работу и поэтому культурно-образовательные программы претерпели 

значительное изменение.   

 Где, как не в музее, помочь растущему человеку в образовании, в 

эстетическом, духовном и интеллектуальном развитии, практическом 

участии в сохранении народных ремесел, обычаев, традиций, расширить 

представление о содержании музейной культуры, приобщить детей к 

народной культуре своей Родины, изучению местных традиций, народно-

прикладного искусства, народных промыслов, фольклора?  

 Включение музеев в образовательно-воспитательный процесс – дело 

не такое простое, как может показаться на первый взгляд. Требуется 

большая предварительная подготовка к общению с предметным миром 

культуры, это непосредственно связано с формированием музейной 

культуры человека. Музейная образовательная программа призвана 

раскрывать и развивать потенциальные творческие способности, 

заложенные в каждом ребенке с рождения; создавать условия для полного 

самовыражения; предлагать нетрадиционные формы работы с элементами 

игры, поиска и совершенствования. 

 В просветительской деятельности историко-краеведческого музея 

разработаны культурно-образовательные программы, в основе которых, 

используются интерактивные элементы, в том числе и театрализация 

сказок, легенд и т.д. Дети и их родители становятся непосредственными 

участниками действия. В работе используются элементы костюмов, куклы, 

предметы музейного фонда.  

 Основные программы, в которых используется театрализация: 

«Таёжные сказки» (для воспитанников старших групп ДОУ), «Учимся, 

играя» (для воспитанников подготовительных групп ДОУ), «Крестьянский 

дом и всё что в нём» (для 1 классов), «Культура народов Томской области» 

(для 2 классов), «В согласии с природой» (для 3 классов), «Народный 

календарь» (для 5-8 классов), фольклорные интерактивные программы, 

которые длятся в течение учебного года. «Соломенная свадьба» (для 

старшеклассников), «Ключи от счастья» (для вступающих в брак). 

Большой популярностью, в летний период, пользуются кукольные 

спектакли для воспитанников ДОУ и младших групп оздоровительных 

летних лагерей, из цикла «Лесные приключения» (по сказкам коренных 

народов севера).  
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 «Таежные сказки». Главный персонаж занятий – Мухомор 

(экскурсовод), который не только показывает детям чучела, картинки и 

фотографии птиц и зверей края, в доступной форме сообщает основные 

научные сведения, но и рассказывает интересные истории по мотивам 

сказок и легенд народов севера. Маленькие посетители узнают о повадках 

и особенностях внешнего вида обитателей таежной зоны, о том, как эти 

особенности объясняют коренные жители севера (появление шерсти у 

медведя, черные кончики ушей у зайца, черный хвост у куропатки, красная 

шапочка у дятла, белые полосы на щеках барсука, несколько полосок на 

спинке бурундука и т.п.). Методика занятий соответствует основным 

принципам работы с дошкольниками и учитывает наглядно-образное 

мышление детей данного возраста. Дети сами являются активными 

участниками занятий в музее. Экскурсии включают в себя загадки и игры, 

подобранные в соответствии с темой занятия и не требующие большого 

пространства («Бой медвежат», «Бой лосей», «Рыбаки и рыбки» и др.). 

Целенаправленно для программы приобретались подходящие игрушки, 

инвентарь для игр, изготавливались наглядные пособия, персонажи 

музейного кукольного театра. 

 «Учимся, играя». На экскурсиях, воспитанники подготовительных 

групп, знакомятся с предметами материальной культуры русских, их 

традициями и обычаями, трудовой деятельностью и досугом наших 

прабабушек, учатся изготавливать простейшие игры и игрушки из 

подручного материала, играть в традиционные подвижные игры, развивать 

внимание, память, воображение, речь (через знакомство с лучшими 

образцами фольклора), мелкую моторику рук, координацию движений, 

воспитывать уважение к прошлому своей страны, своего народа, уважение 

к самобытности русской культуры. Каждое занятие длится 40-45минут.  По 

завершении цикла занятий по программе «Учимся, играя» воспитанники 

знают названия предметов деревенского быта русских, историю их 

происхождения и применение, традиции и обычаи, с ними связанные, 

умеют организовать и провести народные игры с друзьями, имеют навыки 

самостоятельной и коллективной творческой работы, изготовления 

игрушки-закрутки. Дети знакомятся с предметами крестьянского быта, 

традициями и обычаями русского сибирского крестьянства, с народными 

играми и забавами, устным народным творчеством. Практически все 

занятия проводятся в экспозиции музея; но часть реквизита, предметов и 

наглядного материала были подготовлены специально, в т.ч. костюмы для 
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экскурсоводов и кукол, вертепная ширма, персонажи кукольного театра, 

раздаточный материал, макет печи, макет красного угла. Темы занятий: 

«Каша из топора», «Самодельные игрушки», «Как у Яшки красная 

рубашка», «Лапотная Русь», «Утюги вы, утюги», «Рождество», «Валенки 

да валенки», «Ржаной хлебушко – калачу дедушка», «Чаепитие по-

русски»,. Главный персонаж всех занятий в течение года - Федора 

Егоровна (экскурсовод). В некоторых случаях предусмотрено участие двух 

и более сотрудников. Методы работы с детьми разнообразны: 

театрализация, беседы, экскурсии-сказки. Используются элементы 

кукольного театра (перчаточные куклы, куклы-валенки, куклы-закрутки, 

плоские куклы-ладошки, бумажные куклы).  

«Мишкина школа» – культурно-образовательная программа для 

младших школьников была разработана в 2001 г. Это была первая 

программа музея, которая предусматривала регулярную и планомерную 

теоретическую и практическую деятельность по изучению природы, 

истории, культуры родного края. Её авторы И.В. Кормилина и В.Т. 

Мудрума удостоены дипломов II степени регионального этапа 6 

Всероссийского конкурса авторских программ дополнительного 

образования детей (г. Томск, 2004 г.). Актуальность разработки программы 

была связана с введением в учебный план начальных классов школ города 

предмета «Сибиреведение», не потерявший свою значимость до сих пор. 

Эта программа расширяет и дополняет имеющиеся знания детей по флоре 

и фауне нашего края, основанию г. Стрежевой, формированию его 

современного архитектурного облика, а также даёт много совершенно 

новых сведений, о которых нельзя прочесть в учебниках. Вся программа 

курса основана исключительно на местном материале. Первоначально 

программа была рассчитана на 2 года обучения. В 2007-2009 гг. в 

программу внесены изменения и дополнения. В настоящее время это 4 

самостоятельные программы, каждая из которых включает в себя 9 

занятий-экскурсий, рассчитанных на проведение в течение 1 учебного 

года.  

«Крестьянский дом и всё что в нём». Ученики первых классов школ 

города знакомятся с культурой русских сибиряков, с их основными 

занятиями и предметами быта, с жизненным укладом, с особенностями 

деревянной архитектуры, народного костюма, народными играми и 

забавами. Темы экскурсий: «Как строили на Руси», «Все по лавочкам 

сидят…», «Русская печка», «Руки да душа – горница хороша», «Как 
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рубашка в поле выросла», «Народный костюм», «Народное 

художественное творчество», «По страницам русских сказок». Занятия 

проводятся в разделе «Так жили наши бабушки» экспозиции «Стрежевой – 

город на стрежне». На территории городского округа проживают 

представители более 30 национальностей. Во втором классе (с 2010 г.) 

дети занимаются по программе «Культура народов Томской области».  

«Дабрыдзень!» «Labdien!» «Исәнмесез!» – такие приветствия звучат в 

стенах музея. Экскурсии в музее раскрывают особенности материальной и 

духовной культуры украинцев и белорусов, татар и башкир, немцев, 

латышей, казахов, выходцев с Кавказа, знакомят с народными 

праздниками, сказками и играми.  

Для третьеклассников разработана программа «В согласии с 

природой». На экскурсиях ученики знакомятся с природосообразной 

хозяйственной деятельностью коренных малочисленных народов севера, с 

материальной и духовной культурой хантов, участвуют в театрализациях 

по мотивам медвежьего и вороньего праздников (см. Приложение 7). В 4 

классе под девизом «Стрежевой - город на стрежне» дети изучают историю 

освоения томского севера и строительства родного города. Темы года – 

«История основания деревни Стрежевое» (1 и 2 волна репрессий на 

стрежевской земле), «В поисках нефти», «Студенческая целина», «Улицы 

нашего города», «Архитектура Стрежевого», «Этот город в сердце у меня» 

(Стрежевой в творчестве художников, поэтов и музыкантов). 

Для лучшего усвоения материала и формирования ярких зрелищных 

образов музейно-образовательные занятия иллюстрируются экспонатами и 

литературными текстами (сказки, легенды, мифы, отрывки из литературы), 

используются интерактивные элементы обучения, в том числе 

этнотеатрализация. 

 

Вопросы для самопроверки 

- Каковы необходимые условия для организации и проведения 

народных праздников и театрализаций обрядов в условиях музея? 

Продумайте ответ с учетом Ваших местных национально-региональных 

особенностей. 

- Какие программы, с использованием театрализации, Вы могли бы 

предложить для младших школьников и их родителей? 

- Каковы задачи культурно-образовательных музейных программ для 

школьников? 
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- Какое участие могут принимать родители в организации и 

проведении культурно-образовательных занятий в условиях музея? 

 

 

Ланцова Л. В., Таборская О.С. 

ТЕАТРАЛИЗАЦИЯ ПО МОТИВАМ МЕДВЕЖЬЕГО И 

ВОРОНЬЕГО ПРАЗДНИКОВ КОРЕННЫХ НАРОДОВ СЕВЕРА: ИЗ 

ОПЫТА ИСТОРИКО-КРАЕВЕДЧЕСКОГО МУЗЕЯ Г. СТРЕЖЕВОЙ 

ТОМСКОЙ ОБЛАСТИ 

 

Вороний праздник. Материалы и оборудование: 

1. Изображение вороны или чучело вороны 

2. Ствол берёзы с веточками 

3. Веточки берёзы 

4. Пни 

5. Стружки, опилки 

6. Одежда (ханты) – сах, платье, нырики 

7. Цветные платки  

8. Цветные полоски ткани (по кол-ву участников) 

9. Чага  

10. Стол 

11. Чаша с кашей, чаша с чаем 

12. Палка длиной 50-70 см 

13. С-Диск «Музыкально-песенный фольклор обско-угорских 

народов»  

 

Перед началом установить ствол берёзы, на него можно повесить 

несколько ленточек. Возле ствола поставить пни, насыпать стружки, 

чучело вороны (см. Приложение 5, фото1). 

Каждому участнику раздать по ленточке. Ведущая праздника 

(экскурсовод) – в национальном костюме ханты. Музыкальное 

сопровождение звучит в течение всей тематической экскурсии. 

Ведущая приветствует всех, здороваясь «по-хантыйски». (Трижды 

поворачиваясь и кланяясь.) Вуща! Вуща! Вуща! 

Здравствуйте, дорогие ребята! Сегодня мы с вами собрались на 

традиционный хантыйский праздник «Ворнга хатл», что в переводе 

означает «Вороний день». Если праздник хантыйский, то давайте и 
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поздороваемся мы друг с другом по хантыйскому обычаю. Дети трижды 

кланяются, поворачиваются «по солнцу».  

«Вороний день» начинается с традиционного окуривания гостей 

чагой и угощения клюквой. Сейчас, ребята, по традиции мы проведём 

обряд окуривания чагой. Этот обряд проводится для очищения жилища от 

злых духов, для того, чтобы попросить у добрых духов здоровья, тепла, 

взаимопонимания и всего хорошего. (Проводится обряд окуривания).  

Молитва при окуривании: 

Лымат, химат,  

Все нечистые духи, злые духи,  

Выходите, выходите,  

Добрые духи, оставайтесь,  

Займите самые заветные места: 

Углы в нашем доме, жилище,  

Для вас всегда есть место у нас,  

Детей наших берегите,  

Спасите от бед и несчастий,  

Заслоните полай саха,  

Прикройте рукавом гуся.  

Множество крылатых духов – 

Всевидящих, всеслышащих,  

Множество ножных духов- 

Всевидящих, всеслышащих,  

Поселитесь.  

Если вас не будет, то и жизнь наша 

Неизвестно куда и как пойдёт.  

Вы, жизнь продляющие,  

От вас молим детям светлую жизнь.  

  

Сегодня мы собрались на праздник встречи весны, чтобы радоваться 

и веселиться, встречать весну и вестницу её – ворону.  Ворона почитается 

обскими уграми как птица, приносящая весну. Именно эта птица первой 

прилетает, начинает вить гнездо, громко каркает, как бы пробуждая 

природу. Живет эта птица очень долго – 120 лет. Ворон не любит 

гнездиться рядом с человеком, поэтому он улетает далеко- далеко в 

болото. Ханты никогда не убивают ворона. Они считают, что убив эту 

птицу, тут же налетят все духи, которые принесут им несчастья и беды. На 

Вороньем празднике кто-то из взрослых обязательно рассказывает легенду 

о вороне. «Давным-давно ворона белой была. И жила она с людьми, в 
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чуме. Но вот наступили трудные времена. Людям не то, что живность 

накормить – самим есть нечего стало. И отправилась ворона на поиски 

пищи. Недолго она кружила, увидела падаль, наклевалась вдоволь, 

повернула обратно. Встретили ее люди и глазам своим не поверили: 

улетела белая птица, а вернулась – чёрная. А когда узнали, что наелась она 

падали, выгнали её прочь из чума. Потому что как бы ты не бедствовал, а 

до низости такой опускаться нельзя. Прогнали люди ворону, а она всё 

равно к ним возвращается с первыми весенними ветрами. И как бы ни 

сердились люди, а рады её. Ведь она – первая вестница весны на севере. И 

ещё, наверное, потому, что помнят люди те давние времена, когда все 

жили в мире и благополучии, а ворона была белой птицей».  

В представлении обских угров ворона считалась вестником жизни, 

покровительницей женщин и детей. Праздник посвящается главной 

хантыйской богине – небесной Деве – матери. В этот день она принимает 

облик вороны. Она считается прародительницей всех людей. Женщины 

всегда хранят изображение вороны, сделанные отцом или старшим братом, 

а, выходя замуж, берут их с собой в новое жилище. Она помогает детям 

рождаться крепкими и здоровыми, определяет продолжительность жизни 

каждого человека. Существует предание о споре вороны  с птицей халеем 

(птицей смерти): «Однажды халей сказала: «Ха-ха! Пусть человек 

умирает!» Ворона ответила ему: «Нет, человек не будет умирать! Я буду 

прилетать весной с мешком калачей, и спасать его. Пусть только он 

бросает мне горсть гнилушек из люльки ребёнка, я в них погрею свои 

лапки». В вороньей песне, записанной на реке Северной Сосьве, есть такие 

слова: «С моим появлением маленькие девочки, маленькие мальчики пусть 

родятся! На ямку с таловыми гнилушками (из их люлек) я присяду. 

Замерзшие руки свои отогрею, замерзшие ноги свои отогрею. 

Долгоживущие пусть девочки родятся, долгоживущие мальчики родятся!» 

По обычаям хантов и манси за всеми вещами маленьких детей нужно 

строго следить, чтобы с ребёнком не случилось несчастье. Это касается и 

тех предметов, которые уже младенцу не нужны. Поэтому мокрый цап 

(стружки мягкой древесины, которые насыпали в люльку под меховую 

подстилку) каждая семья складывала в кучку на окраине селения вокруг 

пенька. Ханты считают, что ворона прилетев с юга, в холодные дни греет 

лапки на этих теплых стружках и приговаривает: «Побольше бы детей на 

землю приходило, чтобы было мне где отогреть свои лапки». 
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Вороний праздник раньше в каждом селении проводился по-разному. 

Есть предположение, что первоначально в празднике участвовали только 

девочки и старухи. Одним из священных ритуалов является обряд 

поклонения духу Огня. Пожилая женщина, снимая платок с головы 

маленькой девочки, бросает его в огонь, поднося, таким образом, подарок 

духу Огня. Девочке же она повязывает новый платок, символизируя тем 

самым связь поколений. (Приглашаются девочек-участниц для совершения 

ритуала) 

В этот день готовили мясо оленей и других домашних животных, 

ходили друг к другу в гости, угощались, танцевали традиционную «Акань-

акань». А так же танцы, изображающие весеннее поведение птиц. Их 

исполняли женщины, закрыв лица платками. Эти танцы имеют магическое 

значение, связанное с представлением о женском теле как символе 

плодородия. На краю деревни ставили стол, а на него – жертвенную пищу 

для ворон (горячую кашу и чай). Центральным местом торжества вокруг, 

которого проходил праздник, была берёза. (Девочкам предлагается 

исполнить танец птиц). 

Природа, окружающая нас за много, много лет выработала 

различные приметы, связанные с состоянием природы, её явлениями, 

которые помогают хантам понимать жизнь, предсказывают события. 

Приметы передавались из поколения в поколение – от родителей к детям - 

как очень важные вещи, потому что они помогали избежать неожиданных 

обстоятельств и ситуаций. С вороньим праздником были связаны 

различные приметы и гадания:  

Если ветер дет с севера, то сорок утренников пройдет до тепла 

Если прилетевшая ворона сядет на верхушку дерева – будет 

большая вода 

Сколько снега столько будет в этом году рыбы и ягод.  

А вы хорошо знаете приметы? Давайте проверим.  

Приметы весны:  

1) Придёт март – капельник – и зима заплачет.  

2) Увидел скворца, - знай, весна у крыльца.  

3) Май леса наряжает, лето в гости ожидает.  

4) Апрель начинается при снеге, а кончается при зелени.  

5) В апреле ясные ночи заморозками кончаются.  

6) Если вода в озере, в реке потемнела, берега «сблизились» 

(непогода, ненастье). 
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7) Если радуга концами уходит в землю (ясная погода, дожди 

перестанут, прояснится). 

8) Если листья деревьев дружно пожелтели и быстро опали (осень 

короткая). 

9) Если собака ест зелёную травку (погода переменится). 

На празднике обычно соревнуются в силе, ловкости, смекалке. 

Хантыйские загадки необычны, красивы и требуют хорошо задуматься над 

собой. Но, если ты научился их отгадывать, то уже никогда не разучишься. 

Ни одни посиделки, ни один хантыйский праздник не обходится без 

загадок. Вот и сейчас мы посмотрим, умеете ли вы отгадывать их.  

Рук нет, ног нет – идет (лед на реке) 

На небесную женщину не поднимаются глаза множества людей 

земли (солнце) 

Он не лось он не птица. Только быстрее всех их (ветер) 

Дом с сотнями мужчин. Только они все молчаливые (вода и рыбы) 

Один едет, дорога остается (лодка) 

Окраской – сероватая, повадкой – вороватая 

Крикунья хриповатая, известная персона. Кто она? (ворона)  

Один рассказывает – двое слушают (язык, уши)  

Внизу десять, вверху десять (пальцы ног и рук) 

Проверим силу и ловкость: 

Игра Перетягивание верёвочки – «Ченчих талты» 

Для игры используют верёвочку (у хантов из оленьих жил) длиной 

1.5 – 2 м., толщиной 2-3см. Её наматывают на одну руку. Соперники 

садятся напротив, упираясь ступнями прямых ног. По команде ведущего 

соперники стараются перетянуть друг друга так, чтобы кто-то из них 

оторвался от «земли». Блестящей победой считается перебросить 

соперника через себя. Побеждает тот, кому удается перетянуть всех. 

Игра перетягивание пальцами – «Лайна талсэхсели» 

Для состязания нужна доска длиной 1.5-2 м, шириной 35-40см, 

толщиной 2-3см. Двое участников садятся напротив друг друга, упираясь 

ступнями прямых ног в доску; цепляются большими пальцами рук и по 

команде ведущего стараются перетянуть друг друга так, чтобы соперник 

оторвался от земли. Побеждает тот, кто перетягивает всех участников 

состязания. 

У ханты и манси есть древний обычай – завязывать яркие ленточки 

на берёзу, так как она является чистым деревом, олицетворяющим жизнь 

(см. Приложение 5, фото1). Одаривая березку (священное дерево) ханты и 

манси просят об исполнении желаний бога Торума. Завязывая ленточку, 
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пожелайте, чтобы счастливы и здоровы были близкие и родные, и все 

люди, загадайте своё заветное желание. Оно должно быть чистым, светлым 

и добрым, тогда обязательно всё сбудется. Вот и мы, в завершении нашего 

праздника, загадаем желание и повяжем ленту на берёзу. (Дети завязывают 

на березе ленточки).  

С пробуждением мать Земля! Тебе зеленеть, а нам радоваться. О, 

мать  Земля, к тебе взываю! Ты можешь сделать человека сытым, отвести 

беду! Прими дары наши. Знаю, ты радуешься вместе с нами, у нас сегодня 

праздник, гостей много. Когда будешь делить удачу, не забудь нас и гостей 

наших, помоги нам во всех делах добрых! 

 

Медвежий праздник. Материалы и оборудование: 

1. Шкура медведя с головой (игрушка) 

2. Платок, шапка 

3. Берестяные кружки или монеты 

4. Обруч, бубен 

5. Маски из бересты 

6. Стрела, лук 

7. Кегли и обручи 

8. Изображения следов зверей 

9. Куженьки (берестяные коробочки)   

10. Женская и мужская одежда ханты (сах летний, платье, 

головная повязка для девушки, малица, пояс, нагрудные украшения) 

11. Зуб и клык медведя 

12. Кулёмы, петли 

13. С-Диск «Музыкально-песенный фольклор обско-угорских 

народов»  

 

Ведущая праздника (экскурсовод) – в национальном костюме ханты. 

Музыкальное сопровождение звучит в течение всей тематической 

экскурсии. 

Яркая, загадочная духовная традиция многих народов мира – 

поклонение животному,  которое для них является священным. Почитаемы 

и уважаемы представители живой природы: медведи, гордые олени, лоси, 

верные друзья-собаки, ловкие и хитрые лисицы, лягушки, благородные 

рыбы – все те, с кем неразрывно связан быт человека. Сегодня наш 

разговор пойдёт об одном  из самых почитаемых образов – о медведе.   

В нашем крае живёт замечательный народ ханты. Всех людей мы 

называем ханты. Ханты – это и русский, и ненец, и узбек. Потому что 
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слово «ханты» – в переводе значит «человек». Для народа ханты природа 

имеет огромное значение. Она дарит им жизнь. У каждого человека три 

матери: первая – это мама, вторая – это Родина, третья – это природа. 

Природа и лес для ханты – это понятие единое. 

Культ медведя был распространён на громадных просторах Сибири, 

в том числе и в Приобье, где проживают селькупы, чулымские тюрки, 

эвенки, ханты, манси. Они называют именем медведя некоторые созвездия, 

почитают его в качестве своего родоначальника, который соблюдет на 

земле порядок и справедливость. Поэтому в многочисленных сказках и 

преданиях, обычаях и приметах  этих народов медведь занимает почётное 

место.  

В то же время ханты, селькупы, эвенки в медведе видели хозяина 

промысловых животных, который повелевал ими.  

 - Давайте вспомним и о других подопечных медведя, жителях тайги.  

(Загадать 5  загадок на выбор). 

Косой бес поскакал в лес. (Заяц) 

На вершине дерева красивая кукла. 

Не мышь, не птица в лесу резвится. На деревьях живёт и орешки 

грызёт.  (Белка) 

Сладкий мох искал весь день и жевал его .  

Чуток, строен и высок, гордо голову несёт, 

От рогов густая тень. Вот красивый зверь. (Олень) 

Кто в мороз зимой холодной бродит по лесу голодный? (Волк) 

Чёрный жилет, красный берет.  Нос, как топор, хвост, как упор.  

Посередь деревьев кузнецы куют. (Дятел) 

С толстым хвостом тощий зверь. Хвост мягкий, шерсть как огонь.

 Длинный хвостище, а сама хитрища. (Лиса) 

Меньше тигра, больше кошки, над ушами кисти-рожки.  

С виду кроток, но не верь: страшен в жизни этот зверь. (Рысь) 

 

А кто ещё живёт в наших лесах? (Бурундук, соболь, куница, 

горностай и т.д.). И все они оставляют следы.  (Угадать по рисункам 

звериные следы)  

Образ медведя носит охранительное значение: изготавливаются 

деревянные скульптурки, делается вышивка по меху. На костюме шамана 

можно найти подвески в виде фигур и лап медведя. В честь медведя 

устраиваются игрища, праздники. 
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«Давным-давно, когда люди еще не умели добывать огонь, медведь 

со своим отцом Торумом любили смотреть с седьмого неба на землю. Они 

видели, что там происходят очень интересные превращения: земля время 

от времени меняет свой наряд с белого на зеленый. И молодой медведь 

стал просить отца, чтобы тот разрешил ему спуститься на землю и 

прогуляться по ее просторам. Дважды старый медведь отказывал своему 

сыну, а в третий раз согласился и спустил сына в люльке с неба на землю. 

Очутившись на вожделенной земле, медведь стал гулять по ее просторам и 

любоваться ее красотой. Но вскоре он почувствовал голод и стал 

проситься обратно на небо. Однако отец сбросил ему с неба лук, стрелы и 

огонь и повелел жить на земле: самому добывать себе пищу и творить суд 

над теми, кто совершает зло. Если же сам медведь поступит 

несправедливо, тогда человек учинит суд над ним. Молодой медведь не 

послушал предупреждений отца и натворил много бед на земле. Тогда 

один из семерых братьев-охотников убил его и забрал у него лук, стрелы и 

огонь, которыми с тех пор и стали пользоваться люди…»  

Ночь – начало медвежьего праздника. Ханты верят в то, что именно 

ночью боги посещают землю. А значит, они могут увидеть, как почитается 

убитый зверь. Существуют мифы о том, как зародились ритуалы 

медвежьего праздника. В мифе хантов и манси медведица, съевшая 

растение порих и родившая двух медвежат и девочку, говорит дочери: 

«Завтра придут люди. Меня, твоего брата и сестру они убьют, а тебя 

возьмут с собою. Когда люди будут варить мое мясо, ты, смотри, не ешь, а 

к ночи приходи к заднему углу дома». Так и случилось. В уставленном 

месте девушка встретила мать-медведицу, которая три ночи наставляла ее, 

как надо себя вести и как поступить с мясом и костями. 

У кетов Кайгусь-медведь хочет жениться на девушке и похищает ее. 

Но его преследуют, он отпускает девушку и рассказывает ей, что надо 

делать для его возрождения после смерти. 

Их – пары-вельвель (хант.) – Медведя праздник делать – начинался с 

охоты.  

У васюганских хантов существовало несколько способов добычи 

медведя, и все они заканчивались празднеством. Случайно встреченный в 

лесу медведь рассматривался как умерший родственник, желающий 

попасть в гости, поэтому он должен быть немедленно «приглашен», т.е. 

отстрелян. Васюганцы считали, что этот зверь имеет в округе своего 

обитания какое-либо дерево, о которое периодически «точит» когти. 
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Заметив на коре следы когтей, охотник должен был выше сделать зарубку 

топором, т.е. положительно ответить на вызов зверя к поединку. Медведь, 

якобы принимая вызов охотника, в следующий приход делал царапины 

выше этой зарубки. В следующий раз, если охотник не застал зверя, делал 

топором зарубку до тех пор, пока не происходила встреча человека со 

зверем. 

Охота на медведя производилась коллективно. Зимой его 

выманивали из берлоги. Затем медведя убивали пальмой (длинный нож, 

укреплённый на длинной прочной рукояти). Использовались и пассивные 

формы охоты – кулёмы и петли.   

Шкура с головой и лапами помещалась в переднем угле чума (см. 

Приложеие 5, фото 3), украшалась лентами и лоскутками, бисером. Глаза 

закрывались берестяными кругами или серебряными монетами. Если была 

убита медведица, то голову накрывали платком, на медведя надевали 

шапку.  К ночи собирались гости, причём каждый из входящих в чум 

кланяется медведю и иногда даже целует его в морду, говоря: «Петявола-

ике – Здравствуй, старик». Поздоровавшись, садились по сторонам чума. 

Женщины входят в чум обязательно с покрытым лицом и могут целовать 

медведя только через платок. Все усаживаются и хранят некоторое время 

почтительное молчание…  

Наконец кто-либо из охотников, убивших медведя, или старший 

делает несколько куженек и палочек – по одной на каждую ночь. В эту 

куженьку кладётся медвежье сало, которое нагревается и мешается 

палочкой; в разогретом виде сало выпивается охотником, сидящим у 

головы медведя. Этим самым он как бы вступает в тесную связь, в 

единение с медведем. (Надо заметить, что ханты никогда не едят свежее 

медвежье мясо, и ни в каком виде не пьют медвежью кровь).  

После этого начинается сам праздник. Под звуки домбры панан-юх 

поются медвежьи песни, исполнители (четыре или пять человек) берутся 

за мизинцы и покачивают руками в такт пению. (Звучит музыка) 

В Медвежьей песне говорится: «Я спустился с неба на землю, 

пришёл на островок. Туда пришли двое мужчин за древесиной для луков, 

потом женщины за ягодами. Я зарычал на женщин, они убежали, оставив 

две люльки с детьми. Приехали охотники с собаками, и я скончался. С 

меня ободрали шкуру, привезли в город, поместили в доме, устроили 

священный пир. Когда праздник окончился, я поднялся на небо к своему 

отцу».  
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Певцы заканчивают песни, делают поворот по часовой стрелке и 

произносят: «Кайя аюкв! – Прощай навсегда!» После этого они принимают 

пищу с жертвенного стола.    

Далее начинается следующая часть медвежьего праздника – 

драматические представления. Актёрами могут быть  только мужчины в 

масках. «Тонко квани» – название берестяной маски. Она используется для 

того, чтобы спрятать лицо от медведя (хозяин тайги может узнать и 

отомстить). Первичное назначение маски – показать, что медведь 

находится среди своих.  При исполнении женских ролей мужчины 

надевали поверх своей одежды женскую.  

Рассказываются сказки различного содержания, но, главным 

образом, такие, где бы говорилось про медведя. Если сказочник 

рассказывал длинную сказку или много сказок подряд, то он сначала 

сидел, а затем принимал полулежачее положение, многие мужчины 

следовали его примеру. Исполнение шло в полумраке или при слабом 

свете луны, проникающем через маленькое окно в дом. Разыгрывались  по 

десятку сцен из повседневной жизни народа ханты. Множество сцен, 

высмеивающих трусливого и ленивого, неудачливого охотника, 

неуклюжих людей.  

Вот почти дословный перевод одной такой песни: (на выбор 

рассказывается одна) 

«В одном чуме у ханты медведь растащил хранящиеся в лабазе 

запасы. Хозяин говорит жене: «Пойдем, баба, убьём медведя, — я их и 

раньше убивал; у меня есть ружье и рогатина!». На самом же деле, он не 

только не убивал медведей, но даже никогда и не видывал их. Поэтому про 

себя муж думает: «Как бы мне не встретиться с этим медведем, а то 

ведь он меня задерёт!»  Жена уговаривает его не идти на охоту, однако 

муж стоит на своём и обещает злодея убить. Только они отошли немного 

от чума, как навстречу им идёт медведь. Человек испугался и убежал, а 

жена схватила ружье, выстрелила и убила медведя. Вернувшись домой, 

женщина попеняла мужу: «А ведь я говорила тебе, что ты испугаешься и 

убежишь». На что муж отвечает: «Один бы я ни за что не убежал! А раз 

теперь и убежал, так я же знал, что ты и сама легко убьешь этого 

медведя!». 

«Один охотник собрался промышлять белку и говорит: «Сегодня, 

пожалуй, полтора десятка белок убью!» Пошел он в лес, а ружье позабыл 

дома. Ходил, ходил по лесу, и увидел на дереве белку. Схватился, а у него 
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ружья-то и нет! Показалось ему, что он потерял его дорогой. Стал 

искать по всему бескрайнему лесу. Проискал весь зимний день, а ружья 

так и не нашёл. Возвратился горе-охотник усталый домой. Там его 

спрашивают: «Ну, что добыл сегодня?» А он отвечает: «Да что тут 

поделаешь, помеха случилась — ружье не стреляет! Должно быть, 

испортилось». А ему в ответ: «Да ты что врёшь? Ведь ружье-то ты 

дома оставил!» Униженному охотнику только и осталось, что 

оправдываться: «Если бы и взял, так оно всё равно бы не стало 

стрелять!» Да так он всё равно и остался для всех обманщиком». 

Хантыйские охотники имели большую силу воли, ведь им не раз 

приходилось встречаться с медведем один на один. Поэтому в 

промежутках между песнями и танцами устраивались игры на улице, 

самыми активными участниками которых были дети и молодёжь. 

Игра «Хват без перехвата» 

От каждой команды по очереди выходят по 1 участнику. Они 

становятся спиной друг к другу и сцепляются согнутыми в локтях руками.  

По команде они стараются заставить друг друга оторвать ноги от земли. 

 Игра «Бросание тынзяна на хорей». 

Участники по очереди пытаются набросить обруч на кеглю, стоящую 

в пяти метрах от них. ( в условиях музея расстояние можно сократить) 

На празднике появляется актёр с обручем. Обруч символизирует 

нескончаемое время и одновременно круглый небесный свод, под которым 

в центре на земле живут ханты. Обруч предшествовал бубну. Далее 

исполнялся мужской богатырский танец со стрелой. С помощью стрелы 

гадали, предсказывали будущее, их подносили в качестве подарков 

различным божествам. Были жертвенные стрелы типа большого копья. 

Стрела с наконечником из клюва гагары считалась семейным, особенно 

детским оберегом.  

Праздник продолжается 3-5 дней. Кульминация торжества – вынос  

шкуры медведя. В шкуру одевается самый сильный, с ним борются 

остальные мужчины, изображая победу над грозными силами природы. 

Шествующие осыпают друг друга снегом (зимой) или водой (летом), таким 

образом, очищаясь и отводя от себя гнев убитого зверя. Это действо 

происходит в последнюю ночь на рассвете.   

В конце праздника варят мясо и едят с присказкой: «Ворона тебя ест, 

а не я, не сердись, Большой Старик». Вообще птицы, мухи, комары часто 

фигурируют в сценах праздника – всё это призвано создать картину реки, 
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леса. Таким образом, маскируется присутствие людей, показывается, что 

идёт обычная лесная жизнь.  

Кости медведя хоронили. Ханты расчёсывали череп гребнем, будто 

ухаживая за волосами. Голова вываривалась в котле, череп перевязывался 

кедровым корнем и помещался на чердак жилище. С точки зрения хантов, 

голова не должна «разваливаться», ведь не случайно запрещалось дробить 

кости зверя. Второе объяснение также не лишено логики. Ханты исходили 

из того, что костяк медведя имеет способность облекаться кровью и 

плотью, т. е. оживать. Медведь, таким образом, мог встретиться человеку 

вторично и для обезвреживания его челюстей их следовало перевязать. 

Совершали и другие ритуалы с останками медведя: череп или клык 

ханты привязывали к спине при болях в позвоночнике или малярии. Лапой 

медведя клялись: «Пусть меня медведь съест, если я поклялся в неправде».  

Ханты продолжают сохранять обряды и традиции в первозданном, 

нетронутом виде. Медвежий праздник воспевается в песне, написанной на 

слова хантыйского писателя Романа Ругина «Медвежий праздник» – 

«Мойпар еманг хатал». 

Сегодня праздник долог 

Никто не устает. 

Сегодня весь поселок 

И пляшет и поет. 

Поются честь по чести 

Старинные слова  

И на почетном месте –  

Медвежья голова: 

«Прости, что приходили  

К тебе, в тайгу с ружьем,  

 Прости, что разбудили 

Тебя в жилье твоём». 

Таким образом, Медвежий праздник народов Севера соединил в себе 

элементы тотемизма (обряды возрождения медведя – предка и хозяина 

зверей)  и промыслового культа. В нём также нашёл отражение широко 

распространенный миф об умирающем и воскрешающем звере. 
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ПРИЛОЖЕНИЯ 

Приложение 1 

Сценарий «Как лапоть женился»  

(Хуснутдинова Р. «Кукумбер» №5 2002г) 

(Историко-краеведческий музей г. Стрежевого Томской области) 

Действующие лица: 

1. Федора Егоровна 

2. Персонажи (лапоть, репка, лягушка, кикимора страшненькая, кикимора 

красивая, министр, собака, царь, царевна, царевич) 

Федора Егоровна: Лежал под лавкой Лапоть. Как-то в избе открыли 

дверь, Лапоть пошевелился, потянулся и – прыг! – за дверь. И зашагал по 

дороге, богатырски потягиваясь и распевая песни молодецкие. Шел, шел, 

видит-лежит на дороге репка, толстая, с хвостом, землей вся перепачкана. 

Лапоть и  репка: 

- Куда идешь, Лапоть?- спрашивает репка. 

- Да вот, жениться хочу, ищу себе жену,- отвечает Лапоть. 

- Возьми меня в жены,- говорит репка. 

- Больно толста ты, да еще- с хвостом, да не мытая, вся в земле 

перепачкана! Нет, не возьму! 

Федора Егоровна: И Лапоть зашагал дальше, богатырски потягиваясь 

и распевая песни молодецкие. Проходил мимо пруда, сидит на берегу, 

жаба пучеглазая, комаров ловит. Высунет язык, сядет на него комар, тут 

жаба и проглотит его. Шлеп-шлеп, шлеп-шлеп, только и слышно. 

Лапоть и лягушка: 

- Куда идешь, Лапоть?- спрашивает жаба. 

- Да вот жениться хочу, ищу себе жену!- отвечает Лапоть. 

- Возьми меня в жены!- говорит жаба. 

- Больно ты пучеглаза! – говорит Лапоть. Да и комаров на тебя не  

напасешься! Вишь, как языком шлепаешь! 

Федора Егоровна: И пошел лапоть дальше. Проходил мимо болота, 

видит – сидит на берегу, кикимора болотная, волосы лохматые костлявой 

рукой расчесывает. 

Лапоть и Кикимора:  

- Куда идешь, Лапоть?- спрашивает Кикимора. 

- Да вот жениться хочу, ищу себе жену,- говорит Лапоть. 

- Возьми меня в жены,- говорит Кикимора,- будем вместе в болоте 

жить, раков ловить. 

- Уж больно ты страшна! – говорит Лапоть.- Мне бы жену покрасивее! 

- Это можно,- говорит Кикимора. – Сейчас сбегаю к лесному озеру, 

окунусь, писаной красавицей стану! 
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Федора Егоровна: Побежала вглубь леса, Лапоть за ней, прибежали к 

лесному озеру, Кикимора нырнула в воду и вышла - писаной красавицей. 

- А надолго ли? – сомневается Лапоть.- Может с утра ты красавица, а 

к вечеру опять Кикиморой станешь! Мне бы настоящую красавицу, чтоб 

не сомневаться! 

Федора Егоровна: И пошел от болота прочь, но дорогу к лесному 

озеру заприметил. 

Шел, шел по дороге, дошел до города. Вошел в ворота, видит – все в 

городе плачут. Старые, малые, мужики, бабы, купцы, солдаты. 

Лапоть и прохожий:  

- Отчего все плачут?- спрашивает Лапоть у прохожего. 

- Как не плакать! Заморский мудрец, то ли лекарь, то ли купец, 

посватался к царской дочери, а когда она отказала, сделал так, что она 

пропала. Теперь никто не знает, где она и что с ней. А такая красавица 

была! Я сам хотел на ней жениться. Я ведь как никак первый Министр – 

позвольте представиться – Туфель с бантиком.  

- Очень приятно, а я Иван, можно просто Ваня.  

- Ну, будь здоров, Ваня, а я пойду по делам, у меня приказов да 

распоряжений царя-батюшки целая кипа. Кстати, есть приказ и такой: кто 

царевну нашу найдет, то на ней и женится. Побегу поищу, может найду 

красавицу нашу, ведь приданое за ней какое – царь целое царство обещал! 

  Распрощались  они, и пошел Лапоть по городу, по переулкам да 

закоулкам, на город охота посмотреть, ведь в деревне жил, столицы не 

видал. Видит Лапоть, сидит собака – грязная, лохматая,  а глазки у нее 

лазоревые, да заплаканные, носик влажненький, но смотрит ласково. 

Подошел к ней наш лапоть, погладил: 

- Ох,  ты, собачка, какая же ты грязная, видать бездомная, репешков к 

тебе сколько понацеплялося, вся шерсть катышками покрылася…  

- Ты человек простой, душевный. Тайну свою тебе открою. Не 

бездомная я собака, а дочка я царская. Только как же я батюшке на глаза 

покажусь, коли меня в собаку злой человек превратил. Скандал на все 

наше царство, батюшку опозорить боюсь.  

- Ой,  да твое горе не беда! Я ведь тоже секрет один знаю. Есть 

неподалеку путь-дорожка к озеру лесному – волшебному. Отведу я тебя 

ночью туда, ступишь в воду, окунешься – и станешь тем кем была! 

Дождались лапоть и собака ночи темной, и пошли к озеру лесному. И 

когда дошли до лесного озера, собака нырнула в воду и вышла оттуда 

красавицей. Лапоть даже ахнул.  

- Поспешим скорее к царскому дворцу, обрадуем царя-батюшку, 

новость знатную по всему царству возвестим – вернулась дочка царская 

прежней красавицей! 

Приходят во дворец. 
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Лапоть и царь: 

- Принимай, царь-батюшка, свою доченьку. Она у тебя и вправду – и 

красавица, и умница. 

- Что ж, Лапоть, проси золота,   сколько хошь, или избу новую, или 

шубу с царского плеча – что твоя душенька пожелает?  

- Слышал я, Царь-батюшка, про приказ твой – кто мол, царевну 

найдет, тот к ней и посватается. Отдай мне в жены дочь твою, я давно 

такую невесту себе ищу, долгий путь проделал, а такой умницы да 

красавицы, не встречал. 

- Да какой отец захочет видеть свою дочь замужем за лаптем? – 

рассмеялся царь, - Не выдумывай! Мы тебя завтра на площади сожжем при 

всем народе, чтоб неповадно было всякому лаптю являться пред царские 

очи! Да еще свататься к царской дочери! 

И пошел царь стражу звать. Но не знал царь своей дочери, ох не знал! 

Хоть глазки у нее были ласковые, тихие, лазоревые, а характер – как 

камень! Только царь за порог, царская подбежала к Лаптю и сказала: 

- Бежим из дворца! Ведь батюшка обещался сжечь тебя завтра на 

площади перед народом! 

- Спасибо тебе, красавица, за помощь, но зачем тебе бежать вместе со 

мной? 

- Буду тебе женой! – твердо сказала царская дочь. – полюбила я тебя 

не за красоту, а за доброту душевную, за ласку твою, за честность, за 

бескорыстие. Ведь много женихов ко мне сваталось, но им не я нужна 

была, а богатство да царство батюшкино.  

И как только она произнесла эти слова, так лапоть и обратился в 

добра молодца: ростом с дуб, косая сажень в плечах, румянец во всю щеку, 

волосы – снопом пшеничным. 

Тут царская дочь чуть без памяти  не упала от радости, но сдержала 

себя, спрашивает: 

- Ты ли это, Лапоть? 

- Я, - отвечает Лапоть, - из-за твоих ласковых слов человеком стал. 

Вот что любовь настоящая делает!  

Федора Егоровна: Тут царь со стражей прибежали, а перед ними 

предстали царская дочь и Лапоть перед царем, но уже не лапоть, а 

истинный жених - молодец молодцом, царь конечно же  и согласился на 

свадьбу. Зажил Лапоть с молодой женой в царском дворце припеваючи. В 

дорогом кафтане, шитом золотом-серебром, ходил, на ногах сапоги 

хромовые, сафьяновые. Но порой говорил царь жене: 

- А не надеть ли нам, голубушка, на ноги лапти из лыка? А не 

отправиться ли нам в лес за ягодой – малиной? 

- С  удовольствием, дорогой, с тобой хоть на край света.  
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В этот день царь с царицей, и все приближенные, и жители царства 

надевали на ноги лапти из лыка и отправлялись в лес за ягодой-малиной. 

Таков был теперь обычай. С тех пор лапти в царстве очень почитали. 

Говорят, царь с царицей жили долго и счастливо, чего и вам желаем!     

Федора Егоровна: Так что к своей обуви тоже присмотритесь. Хотя 

вас сегодня  не лапти, а  современные кроссовки да сапоги ждут уже -  не 

дождутся.  А на память о сегодняшней встрече и вам, ребятишки,  

памятки-сувенирчики раздам (вручаются медальки) 

 

Рис.1. Медали для участников занятия            Рис.2 Иллюстрация к сказке                 

«По щучьему велению» 
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Рис.3 Иллюстрация к сказке «Колобок»                     Рис. 4 Иллюстрация к 

сказке «Три медведя» 
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Картинки-рукавички для сказки «Как лапоть женился» 

 

Рис. 4. Кикимора-красавица         Рис.5  Министр                Рис.6 Собачка   

 

 

                                             

 

 

 

 

 

 

 

Рис. 7 Принцесса                       Рис.8  Царь                Рис. 9 Лягушка 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Рис.10 Лапоть – Иван                Рис.11 Репка                    Рис.12 Лапоть 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

Рис.13 Кикимора 

 

 

 



28 

 

  

 

приложение 5 
Фото 1. Вороний праздник. Обрядовая 

береза 

Фото 2. Медведь – почитаемый хозяин 

Сибири. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Фото 3. Шкура медведя с головой и 

лапами. Фрагмент экспозиции «В 

согласии с природой» икм г.Стрежевой 

Фото 4. Предметы традиционного быта 

ханты  

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 
Фото 5. Экспозиция «В согласии с природой» икм г. Стрежевой. Предметы 

традиционной культуры коренных малочисленных народов севера 
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Вячеславовна 

педагог-организатор Семеновской школы, 

руководитель детского кукольного театра 

«Посолонь», преподаватель детской фольклорной 

студии «Царёв город» г. Йошкар-Ола, Республика 

Марий Эл 

Полевщиков Сергей 

Павлович 

учитель технологии МБОУ «СОШ № 28» г. Балаково 

Саратовской области  

Романова Мария 

Николаевна 

Преподаватель теоретических дисциплин 

Ванаварской  детской школы искусств  
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Эвенкийского муниципального района 

Красноярского края 

Селиванова Елена 

Альбертовна 

директор (2002-2008гг). Историко-краеведческий 

музей г. Стрежевой Томской области 

Стрельникова 

Ольга 

Александровна 

лектор-экскурсовод (2006-2007гг) Историко-

краеведческий музей г. Стрежевого Томской области 

Суворова Любовь 

Николаевна 

учитель технологии МБОУ «СОШ № 3» г. Балаково 

Саратовской области 

Таборская Ольга 

Сергеевна 

 главный хранитель Историко-краеведческий музей 

г. Стрежевого Томской области 

Федулова Лариса 

Николаевна 

учитель музыки МБОУ «Гимназия № 1» г. Балаково 

Саратовской области 

Чеверда  Татьяна 

Ивановна 

учитель технологии  МБОУ «Основная 

общеобразовательная школа № 10 имени майора 

В.В. Малярова» г. Балаково Саратовской области 

Чернигов Юрий 

Иванович 

учитель технологии МБОУ «СОШ № 16» г. Балаково 

Саратовской области  
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